[bookmark: bookmark0]ATTESTATION DE DÉPLACEMENT DÉROGATOIRE 
ENTRE 20 HEURES ET 6 HEURES 
SALBUESPENEKO JOAN-ETORRIA EGITEKO ZIURTAGIRIA 
20:00AK ETA 6:00AK ARTEAN 
En application de l’article 4 du décret n°2020-1310 du 29 octobre 2020 prescrivant les mesures générales nécessaires pour faire face à l'épidémie de Covid19 dans le cadre de l'état d'urgence sanitaire
Osasun larrialdi egoeran Covid-19aren epidemiari aurre egiteko beharrezko neurri orokorrak 
finkatzen dituen 2020ko urriaren 29ko 2020-1310 dekretuaren 4. artikulua  aplikatuz

Je soussigné(e), Beherean izenpetzen dudan,
Mme/M.: …………………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………….…………………..……………………………… andereak/jaunak
Né(e) le / Sorteguna: ……………………………………………..………………………………….……………	à / Sorlekua: …………………………………………………………………………………………..………..……………………………………….
Demeurant / Bizilekua: …………………………………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………………..……………………………………………….
certifie que mon déplacement est lié au motif suivant (cocher la case) autorisé en application des mesures générales nécessaires pour faire face à l'épidémie de Covid19 dans le cadre de l'état d'urgence sanitaire1 :  
Segurtatzen dut ene joan-etorria osasun larrialdi egoeran Covid-19aren epidemiari aurre egiteko neurri orokorrak aplikatuz baimendutako arrazoi honi lotua zaiola (marka laukitxoa)1:
□ Déplacements entre le domicile et le lieu d’exercice de l’activité professionnelle ou un établissement d’enseignement ou de formation, déplacements professionnels ne pouvant être différés.
       Bizilekuaren eta lan-jarduera egiten den lekuaren edo irakaskuntza edo formakuntza zentro baten arteko joan-etorriak, ezin gibelatuak diren bidaia profesionalak.

□ Déplacements pour des consultations et soins ne pouvant être assurés à distance et ne pouvant être différés ou pour l’achat de produits de santé.
      Urrundik berma ezinak diren eta gibela ezinak diren kontsultak eta artamenduak hartzeko, erremedioak erosteko joan-etorriak.

□ Déplacements pour motif familial impérieux, pour l'assistance aux personnes vulnérables et précaires ou la garde d'enfants.
      Familia-arrazoiengatik baitezpadako joan-etorriak egiteko, pertsona ahulak laguntzeko edo haurrak zaintzeko.

□ Déplacement des personnes en situation de handicap et leur accompagnant. 
       Ahalmen urritasun egoeran diren pertsonen eta beren laguntzaileen joan-etorriak.

□ Déplacements pour répondre à une convocation judiciaire ou administrative. 
       Deialdi judizialei edo administratiboei erantzuteko joan-etorriak
.
□ Déplacements pour participer à des missions d'intérêt général sur demande de l'autorité administrative. 
      Interes orokorreko misioetan parte hartzeko joan etorriak egiteko, administrazio agintaritzak hala eskaturik.

□ Déplacements liés à des transits ferroviaires ou aériens pour des déplacements de longues distances. 
      Urruneko lekualdatzeak egiteko tren edo hegaldien arteko joan-etorriak.

□ Déplacements brefs, dans un rayon maximal d’un kilomètre autour du domicile pour les besoins des animaux de compagnie.      
      Etxeko animalien beharretarako, etxe inguruan kilometro bateko erradioan joan-etorri laburrak egiteko. 
 Fait à / Non egina: ………………………………………………………………….……………     Le / Data: ………………………………………………….………………………..    à / Tenorea: ………………………….………………
(Date et heure de début de sortie à mentionner obligatoirement / Ateratze data eta tenorea baitezpada zehaztekoak)
Signature / Sinadura: 
	1 -   Les personnes souhaitant bénéficier de l'une de ces exceptions doivent se munir s'il y a lieu, lors de leurs déplacements hors de leur domicile, d'un document leur permettant de justifier que le déplacement considéré entre dans le champ de l'une de ces exceptions.
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	1 -   Salbuespen hauetarik baten abantaila baliatu nahi duten pertsonek dokumentu bat eduki behar dute, etxetik kanpora ateratzen baldin badira, joan-etorri hori salbuespenetarik baten eremuan sartzen dela justifikatzeko.
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